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      Záznam č. 1


      Takže vy chcete být sériovým vrahem…


      Jistě, můžete prostě chodit posvětě astřílet lidi, pif paf, ale zjistil jsem, že střelné zbraně, byť někdy představují správnou volbu aodvedou svoji práci, mě často neuspokojují. Chybí jim jistá intimita– stačí, abyste jenom zmáčkli spoušť, slyšíte ránu avidíte ten masakr, když tkáně oběti vmžiku vybuchnou, ale necítíte stejný adrenalinový nával jako ujiných, řekněme osobnějších způsobů, jak někoho zavraždit.


      Já osobně mám rád kreativitu. Existuje tolik nádherných atvůrčích metod zabíjení aopravdu mám pocit, že dlužím sám sobě isvému cíli, abych rozšiřoval záběr aneupadl dorutiny. Aikdyž okolnosti vyžadují střelnou zbraň, soblibou přidávám nějaký zajímavý prvek, něco extra. Zmrzlinový pohár vždycky vypadá líp střešničkou.


      Přesto byste žasli, jaké uspokojení lze získat iz těch nejzákladnějších přístupů. Tak třeba někoho ubodat. Nenapadá mě osobnější aintimnější zážitek. Zvuk nože propichujícího lidskou kůži je přímo opojný. Někdy se prostě nedokážete ovládnout achcete ho slyšet pořád znovu aznovu.


      Ubodání má samozřejmě isvoje mouchy. Tak například se při něm obvykle dost nadělá. Proto nosívám oblečení, které pak můžu jednoduše vyhodit. Pokud si nicméně zakládáte naukrývání důkazů, ještě lepší je šaty spálit.


      Jste-li ale vefinanční tísni nebo máte nějaký oblíbený úbor– však víte, košili nebo pohodlné kalhoty, vnichž vás zabíjení baví víc než vjiných– nezapomeňte krvavé skvrny co nejdřív namočit doodstraňovače skvrn anechte je vněm dobrou hodinu, než oblečení hodíte dopračky. Taky důrazně doporučuji jeden cyklus praní navíc.


      Další nevýhodou, přinejmenším teoretickou, je to, že ubodání vyžaduje trochu větší přípravy. Trvá oněco déle než prostě namířit pistoli azvyšuje důležitost okamžiku překvapení. I tak prvních pár bodnutí pokaždé nesplní účel. Buďte připravení naodpor, podle velikosti avzpurnosti oběti.


      Všichni se nicméně nebrání. Předpokládáme, že lidé mají úžasnou vůli kživotu, ale je neskutečné, jak rychle se někteří smíří sosudem, zejména pokud jde osmrt vevelké kaluži vlastní krve.


      To je pro můj první záznam skoro všechno. Máte-li nějaké otázky, obávám se, že si musíte poradit sami. Nemám žádnou poradenskou linku nebo e-mailovou adresu pro veřejnost. Zjasných důvodů vám taky nemůžu prozradit svoje pravé jméno, ale vposlední době mi lidi začali přezdívat Kartář, což se mi celkem líbí, atak jsem tuhle přezdívku přijal zasvou. Zní pěkně. Kartář. Čistě. Autoritativně. Avlastně idocela vhodně, vzhledem kmým metodám. Zažádal bych si oochrannou známku, kdybych mohl.


      Nejlepší sérioví vrazi, které si lidi většinou pamatují, vždycky mají nějakou dobrou přezdívku, která se knim dokonale hodí. Jaký by to jinak mělo smysl? Cvokaři vám řeknou, že chlápci jako já jsou především narcisisti, ale jestli tím myslí, že jsem hrdý navlastní řemeslo apečlivě plánuji každou vraždu, asi existují podstatně horší nálepky, které vám můžou dát.


      Upřímně řečeno vám všem jenom dávám, co chcete. Trochu vzrušení, únik znudných životů. O čem byste se jinak bavili nad kafem začtyři dolary, když se tváříte jako mistři světa.


      Chcete mě. Potřebujete mě. Ačasem všichni zjistíte, že vám všem dělám velkou laskavost. Věřte mi.


      A teď mě, prosím, omluvte, je tu někdo další, koho nutně musím zabít.

    

  


  
    
      1. část


      Rozdání karet

    

  


  
    
      1. kapitola


      Jakmile jsem vstoupil, vpřednáškové síni zavládlo ticho, vněmž byste slyšeli spadnout špendlík. Rozhovory okamžitě ustaly, všechny oči se upřely namě asledovaly každý můj pohyb.


      Pro pořádek, každý profesor, který vám tvrdí, že si neužívá, aspoň trochu, tohle pohlazení ega, si nezřízeně vymýšlí. Všichni to zbožňujeme.


      Ještě oněkolik vteřin jsem ticho protáhl– neuspěchaně jsem spustil ramenní brašnu nastůl vedle přednáškového pultu apomalu se obrátil kestudentům se stejným úvodním proslovem, jaký pronáším už řadu let. Jediné, co se mění, je dojem, že obličeje vpubliku jsou pokaždé oněco mladší.


      Nic nevyvolá večtyřiatřicetiletém muži spolehlivěji pocit, že je zazenitem, než univerzitní kampus.


      A začínáme…


      „Dobré dopoledne, moji milí géniové, vy všichni bývalí předsedové tříd ařečníci narozlučkách se školou, jedničkáři avytrvalí pokořitelé met, asnad ipár těch, jejichž mamky ataťkové znali ty správné lidi vpřijímacích komisích naYale. Vítejte naAnalýze abnormálního chování, běžně označované zaÚvod kpsychopatům, nebo, což je ještě lepší, Základy pochopení vašich exkluků aholek. Jsem profesor Dylan Reinhart, Dylan sypsilonem, aano, má matka byla velká fanynka Boba Dylana. Máte nějaké otázky?“


      Každý rok se někdo nachytá.


      Blondýna vetřetí řadě zvedla ruku spohodovým sebevědomím, hraničícím sflirtováním. Evidentně si omě nezjišťovala žádné informace.


      „Ano? Jak se jmenujete?“ zeptal jsem se.


      „Heather,“ odpověděla se svůdným úsměvem.


      „Děkuji, Heather, ale dotaz, jestli máte otázky, byl jenom řečnický. Ještě jsem vás nezačal učit, takže neexistuje nic, nač by se dalo ptát,“ řekl jsem. „Tím se dostáváme kprvnímu pravidlu přednášky: Ptejte se jen nato, čemu nerozumíte.“


      Někdy umím být přímo nazabití.


      Ujišťuji vás, že to nedělám bezdůvodně. Květšině těchto studentů se odtřetí třídy základní školy všichni chovali jako kegéniům– ačím dříve pochopí, že jimi nejsou, tím líp. Jak kdysi pravil bývalý úředník patentového úřadu súčesem jako poděs: „Skutečný génius přiznává, že nic neví.“ Ten chlapík se jmenoval Einstein.


      Ubohá Heather vetřetí řadě vypadala, jako by právě snědla zkaženou ústřici. Nebojte se, časem jí to vynahradím.


      Pokračoval jsem: „Učebnice ktéto přednášce se nazývá Teorie svolení: Nová definice abnormálního chování, apro ty zvás, kteří neznají autora, ačkoliv je to zatraceně prima chlapík, vězte, že je tak trochu narcisista, který poslouchá zvuk vlastního hlasu skoro stejně rád, jako kjeho poslechu nutí ostatní.“


      Většina sálu se zasmála. Ti, kteří se nesmáli, měli hlavy ponořené vmateriálech kpřednášce, kde právě zjistili, že autorem řečené učebnice jsem opravdu já, Dylan Reinhart.


      „To nás samozřejmě přivádí kdruhému pravidlu,“ řekl jsem. „Budete docházet navšechny přednášky. Jedinou omluvenkou pro absenci napřednášce je vaše vlastní smrt nebo smrt někoho jiného, pokud vás tato osoba kojila, trénovala svámi nazápasy veškolní lize nebo vám pravidelně přikládala pětidolarové bankovky donarozeninových přání apodepisovala je S láskou babička aděda.“


      Student vprvní řadě, zjevně prvák, horečně ťukal dolaptopu. Zmlkl jsem, dokud kemně konečně nezvedl oči.


      „Co to děláte?“ zeptal jsem se.


      Ztěžka polkl azmateně sklopil oči keklávesnici. „Jenom jsem si… ehm… dělal poznámky,“ vypravil ze sebe.


      „Třetí pravidlo,“ ohlásil jsem oněco hlasitěji. „Natéto přednášce si nebudete dělat poznámky. Opakuji, nebudete si dělat poznámky. Budete poslouchat. Smyslem přednášky je nabourat klasické názory naabnormální chování, apokud jde omě, nic není abnormálnějšího, než přednášet sálu plnému stenografů.“ S úsměvem jsem se odmlčel. „Nějaké otázky?“


      Tentokrát nezvedl ruku nikdo. Ať byli géniové nebo ne, všichni přece jen studovali naYale. Anedostali by se sem, kdyby se učili pomalu.


      „Dobře,“ kývl jsem. „Takže začneme.“


      Ale ještě před tím se ze zadní části místnosti ozval hluk avšichni se ohlédli. Jen se otevřely dveře, nic jiného.


      Přesto ten zvuk zněl nějak odlišně.


      Někdy poznáte problémy ještě před tím, než dotyčná osoba vejde domístnosti.

    

  


  
    
      2. kapitola


      „Dohajzlu!“ pronesla navrcholu uličky, když si uvědomila, že nani všichni zírají. Okamžitě se pleskla dočela. „Sakra, že jsem to řekla nahlas?“


      „Řekla,“ potvrdil jsem. „Naštěstí pro vás je mi fuk, když se namých přednáškách mluví vulgárně.“ Vyšel jsem před katedru. „Vítejte.“


      Spisovatelé si všimnou vlastní knihy namíli daleko aona měla mou knihu zastrčenou pod paží. „Jste profesor Reinhart, že ano?“ zeptala se.


      „Ano,“ odpověděl jsem. „A vy jste…?“


      „Vás zjevně vyrušila,“ dopověděla.


      Byla to buď studentka, nebo aspoň vypadala dost mladě, aby se zani mohla vydávat. Nepoznal jsem, co ztoho.


      Každopádně byla atraktivní. Důkaz nespočíval ani tak vtom, jak se nani dívali studenti, jako spíš vtom, jak si ji prohlížely studentky. Jestli tomu nerozumíte, patrně netušíte, proč si ženy kupují drahé boty. Nápověda: nijak to nesouvisí smuži.


      „Promiňte, ale pořád neznám vaše jméno,“ řekl jsem.


      „Jsem Elizabeth,“ odpověděla. „Elizabeth Needhamová.“


      „Jste zdejší studentka, slečno Needhamová?“ zeptal jsem se.


      „NaYale?“ Upřímně se zasmála. „Děláte si legraci, viďte?“


      „Zřejmě ano,“ řekl jsem.


      Rozhlédla se posále. „Totiž, samozřejmě nic vezlém.“


      „Určitě mluvím zavšechny, když řeknu, že se nikdo neurazil. Ale jestli nejste studentka…“


      „Tak kdo jsem? Ano, to je dobrá otázka,“ připustila.


      „Dostanu nani dobrou odpověď?“


      „Co kdybych si tu zatím sedla apopovídali jsme si popřednášce?“


      Přesunula se kvolnému místu vzadní řadě. Dokonce namě ikývla, jako by mě vyzývala, ať pokračuji.


      Ať byla kdokoliv, měla kuráž.


      Všichni otočili hlavy kemně, jako kdyby seděli uprostřed wimbledonských tenisových kurtů– pink! –, aby viděli, co se bude dít dál. Míček byl zjevně namé straně hřiště.


      „Šedesát osm tisíc dvě stě třicet dolarů,“ řekl jsem.


      Pink! Všichni se otočili zpátky kní.


      „Prosím?“ zeptala se.


      „Tolik stojí jeden rok naYale, slečno Needhamová. Ztoho přibližně čtyřicet devět tisíc je zavýuku,“ dodal jsem.


      „Žádáte mě, abych odešla?“


      „Ne, jen se vás ptám, jestli máte šekovou knížku.“


      Pink! Pink! Pink!


      Mrzutě se zvedla avykročila kedveřím. Nemohl jsem si pomoct– cítil jsem se trochu provinile. Zatracené svědomí. To je moje Achillova pata.


      „Snad jsem vás neurazil, slečno Needhamová,“ řekl jsem.


      Zastavila se azvedla kemně dlaň. „To je vpořádku. Ale jen pro upřesnění, jsem detektiv Needhamová. Apřišla jsem, protože jsem si docela jistá, že vás někdo chce zabít.“


      Pink!


      Odešla.

    

  


  
    
      3. kapitola


      „Běžte zaní!“ vykřiklo několik studentů.


      Byl jsem vpokušení je poslechnout, ale napadlo mě, že jestli mě opravdu někdo chce zabít, neexistuje pro mě bezpečnější místo než místnost plná potenciálních svědků.


      Zůstal jsem zakatedrou apřednáška proběhla podle plánu. No dobře, možná to nebyla ta nejlepší přednáška, jakou jsem kdy pronesl, amožná jsem některé části vzal zrychleně. Člověk přece není robot.


      Zjevně jsem potřeboval stou ženou mluvit, avěděl jsem, že mi popřednášce postačí jediný telefonát, abych zjistil, jestli je ještě vkampusu.


      „Ne,“ odpověděl chlapík, který mi zvedl telefon nanewhavenské policii. „U nás žádný detektiv Elizabeth Needhamová nepracuje.“


      Nepřekvapilo mě to. Sálala zní zkušenost zvelkoměsta. Nebo přinejmenším zvětšího města, než je New Haven. To znamenalo, že zamnou přicestovala zdálky. Rozhodně by neodešla, aniž by si se mnou promluvila.


      A vskutku, během několika vteřin mi mobil zavibroval příchozí esemeskou. Takže je opravdu detektiv; zamávala odznakem aděkan nebo nějaký jiný správce všech důvěrných údajů jí vyklopil moje telefonní číslo.


      Přijďte zamnou kJojo’s.


      U zprávy nebyla adresa ataky jsem žádnou nepotřeboval. Tak se jmenovala kavárna, kterou vkampusu znali všichni. Anebyla daleko odtud.


      O několik minut později jsem se kní blížil– seděla uzadního stolu apřed sebou měla mou knihu anějaké barevné složky, vše pečlivě uspořádané. Dívala se namě tmavě hnědýma očima přes okraj přehnaně velkého hrnku.


      „Vybrala jste pěkné místo naschůzku,“ řekl jsem apřisedl kjejímu stolu.


      Kouzlo téhle kavárny naChapel Street samozřejmě spočívá vtom, že naní není nic pěkného. Dřevěné stoly ažidle, odřená dřevěná podlaha av oknech závěsy vbabičkovském stylu. Velice univerzitní prostředí.


      „Jaký byl zbytek přednášky?“ zeptala se. Ani svou otázku nemusela doprovázet ironickým úsměvem.


      „Třetina studentů chtěla, abych se zavámi rozběhl, zatímco druhá třetina se domnívala, že jste herečka, kterou jsem si najal. Přednáška koneckonců pojednává oabnormálním chování.“


      „A poslední třetina?“ zajímala se.


      „Ti dumali nad tím, jakou známku dostanou, jestli mě opravdu někdo zabije ještě před koncem semestru,“ odpověděl jsem.


      Čekal jsem, že mi poví, že její poslední slova vpřednáškovém sále byla poněkud melodramatická aže mě veskutečnosti nikdo zabít nechce. Místo toho otevřela složku, která ležela přímo před ní. Zelenou.


      

      



      Konec ukázky
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